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EPS™+Easy Painting System 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Sistema di verniciatura monouso per la preparazione 
e la spruzzatura di primer, fondi, smalti, base opaca e 
vernici trasparenti, sia a base solvente che a base acqua. 
EPSTM+ è composto da un robusto contenitore graduato in 
plastica trasparente nel quale si inserisce il liner morbido e la 
vernice. Dopo aver agganciato il coperchio conico con filtro 
al contenitore tramite la ghiera, lo si collega alla pistola a 
spruzzo tramite l’adattatore dedicato. EPSTM è pronto per una 
verniciatura facile, rapida e professionale.

 

           Système de peinture à usage unique pour la préparation 
et la pulvérisation d’apprêts, de mastics, d’émaux, de base 
opaque et de vernis, à base solvantée ou à l’eau. EPSTM+ se 
compose d’un godet rigide gradué en plastique transparent 
dans lequel vous insérez le liner souple et la peinture. Après 
avoir fixé le couvercle conique avec filtre sur le godet rigide, 
grace à la bague, on le relie au pistolet de pulvérisation 
à l’aide de l’adaptateur dédié. EPSTM+ est prêt pour une 
peinture facile, rapide et professionnel.
 
         Sistema de pintura de un solo uso para la preparación 
y pulverización de imprimaciones, fondos, esmaltes, bases 
opacas y pinturas transparentes, tanto a base de solvente 
como a base de agua. EPSTM+ se compone de un resistente 
recipiente de plástico transparente graduado en el que se 
insertan el revestimiento suave y la pintura. Después de 
colocar la tapa cónica con filtro en el contenedor por medio 
de rosca, conéctela a la pistola de pulverìzaciòn con el 
adaptador dedicado. EPSTMV está listo para una pintura 
fácil, rápida y profesional.

       Disposable painting cup for preparation and spraying 
of base coat, primers, paints, both solvent and water 
-based. EPSTM+ is composed of a graduated transparent 
plastic cup, a soft liner to be filled with paint and a conical 
lid with filter that must be locked to the plastic cup by ring. 
Connect it to the spray gun using the customized adapter. 
EPSTM+ is ready for an easy, fast and professional painting.

COD.

124.0200.125 200 ml 125 micron kit 50 pcs.

124.0200.TR 200 ml - 10 pcs.

COD.

124.0650.80 650 ml 80 micron kit 50 pcs.

124.0650.125 650 ml 125 micron kit 50 pcs.

124.0650.190 650 ml 190 micron kit 50 pcs.

125.0650.TR 650 ml - 10 pcs.

COD.

124.0850.125 850 ml 125 micron kit 50 pcs.

124.0850.190 850 ml 190 micron kit 50 pcs.

125.0850.TR 850 ml - 10 pcs.

COD.

124.0400.125 400 ml 125 micron kit 50 pcs.

124.0400.190 400 ml 190 micron kit 50 pcs.

124.0400.TR 400 ml - 10 pcs.

MICRO EPS™+

MINI EPS™+

STANDARD EPS™+

MAXI EPS™+
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50 pcs.1 pcs. 1 pcs.50 pcs.20 pcs.

Il kit comprende/the package includes:

COD. Brand

125.0100.1.M M 16 x 1,5 interna Sistar G-Pro, Besa G-2005, Sata B NR, Iwata, Sharpe, Graco, Asturo Eco

125.0100.2.M 3/8 esterna DeVilbiss, Binks, Ani F1, Graco, Sharpe

125.0100.3.M QCC Sata con attacco rapido QCC

125.0100.4.M 1/4 esterna Sistar 440.0050-0052 (<2019), AirGunsa AZ3, Iwata Supernova Pininfarina, Kremlin

125.0100.5.M M 16 x 1,5 esterna Sata old models, Walcom Genesi, DeVilbiss SLG620

125.0100.7.M M 12 x 1 Sistar 440.0050-0052 (>2019), Walcom, Asturo Mec

125.0100.9.M M 18 x 1,5 esterna Sagola Xtreme GTO

125.0100.10.M M 12 x 1,5 Sagola

EPS™+ ADATTATORI / EPS™+ Adapters / EPS™+ Adaptateurs / EPS™+ Adaptadores

  Raccordi per collegare il sistema EPSTM+ alle pistole a 
spruzzo di tutte le marche. Robusti e inattaccabili dai solventi.

  Raccords pour relier le système EPSTM+ aux pistolets de 
pulvérisation de toutes les marques. Robustes et résistants 
aux solvants.

  Adapters for connecting the EPSTM+ system to every 
spray guns. Solid and resistant to solvents.

 Accesorios para conectar el sistema EPSTM+ a las 
pistolas de pulverìzaciòn de todas las marcas. Robustos y 
resistente a solventes. 

COD. 125.0100.1.M COD. 125.0100.4.MCOD. 125.0100.2.M COD. 125.0100.5.M COD. 125.0100.7.MCOD. 125.0100.3.M COD. 125.0100.9.M COD. 125.0100.10.M

tappo/plug ghiera
locking ringcoperchio/lid liner tazza graduata 

graduated cup

  Elenco dei modelli di pistole a spruzzo su: www.sistar.it

  Liste des modèles de pistolets de pulvérisations sur: www.sistar.it

  List of spray guns on: www.sistar.it

	   Lista de modelos de pistolas de pulverización en el sito: www.sistar.it
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CARBO TECH
THE ORIGINAL ABRASIVE

®

Made in Canada

Scopri tutta la gamma! 
Discover the whole range!

   Abrasivo di elevata qualità e alte prestazioni, flessibile e duraturo grazie al suo inimitabile processo produttivo che conferisce a 
questo straordinario prodotto caratteristiche eccezionali apprezzate in tutto il mondo. 

  Abrasif de haute qualité et de haute performance, flexible et durable grâce à son processus de production inimitable qui confère à ce produit 
extraordinaire des caractéristiques exceptionnelles appréciées dans le monde entier.

   High quality and performance abrasive, flexible and long lasting. Due to a unique production process this special product is apprecia-
ted all over the world.

       Abrasivo de alta calidad y alto rendimiento, flexible y duradero gracias a su proceso de producción inimitable que le da a este 
extraordinario producto características excepcionales apreciadas en todo el mundo.

COD. P8
0

P1
20

P1
80

P2
20

P2
40

P3
20

P4
00

P5
00

P6
00

P8
00

P1
00

0

725.15015S Ø 150 mm 
SOFT 15 20 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■

725.115230 115 x 228 mm 10 100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
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FORMATI STANDARD

Ø75mm
NF

Ø115mm
NF

Ø125mm
NF

Ø150mm
NF

Ø200mm
NF

70x125
NF

Ø150mm
AIR-TOP

Ø150mm
17F

Ø150mm
7F

Ø150mm
6F

Ø125mm
8F

Ø150mm
15F

Ø150mm
9F

Ø150mm
21F

Ø150mm
POWER-LINE

Ø200mm
8F

70x198
8F

81x133
8F

93x178
8F

70x420
14F

81x153
8F

115x230
10F

Ø35mm
NF

Ø35mm
NF

230x280
NF

70x125
8F

115mm x 5mt 115mm x 50mt 115mm x 25mt
pret.125mm

152x230
NF

- Per qualsiasi formato/foratura necessari e non elencati sopra, prego contattarci.

115x280
NF

LISTINO POWERTOP 2016 3 1 GENNAIO 2016

CARBOREDTM        NUOVI FORMATI
New sizes
Nouvelles mesures 
Nuevas medidas

COD. 725.15015S COD. 725.115230

MASTERTM EVO   Abrasivo per lavori di alta qualità, ideale per la carteggiatura dei prodotti di preparazione e di 
finitura nei settori Carrozzeria di Autoriparazione, Carrozzeria Industriale, Nautica e Legno.Abrasi-
vo: Ossido di alluminio. Supporto: Carta al lattice tipo B-C (con spugna per soft). Legante: Doppia 
resina fenolica. Cosparsione: Semiaperta. Anti-intasante: Stearato di zinco.

 Abrasive for high-quality works, ideal for sanding all kind of surface preparation and finishing pro-
ducts in Car refinish, Industrial manufacturing, Marine and Woodworking industries. Abrasive: Aluminum 
oxide. Support: B-C type latex paper (+sponge for soft version). Binder: Double urea resin. Coating 
structure: Open. Anti-clogging: Special treatment with zinc stearate. 

 Abrasif pour travaux de haute qualité, idéal pour le ponçage des produits de préparation et de fini-
tion dans les secteurs de la carrosserie automobile, de la carrosserie industrielle, du nautique et du bois.  
Abrasif: Oxyde d’aluminium. Support: Papier au latex type B-C (+éponge pour Soft). Liant: Double 
résine uréique. Poudrage: semi-ouverte. Anti-encrassement: traitement spécial au stéarate de zinc.

 Abrasivo para trabajos de alta calidad, ideal para lijado de productos de preparación y acabado en el 
Car-Refinish, Carrocería Industrial, comercio Náutico y de madera. Abrasivo: Óxido de aluminio. Sopor-
te: Papel de látex tipo B-C (+ esponja para tipo Soft). Aglutinante: Doble resina fenÓlica. CosparsiÓn: 
Abierta. Anti-obstrucción: Tratamiento especial con estearato de zinc.

COD. P6
0

P8
0

P1
20

P1
50

P1
80

P2
20

P2
40

P3
20

P4
00

P5
00

P6
00

P8
00

P1
00

0

172.0120 Ø 150 mm 15 50/100 
pcs. GRIP ■ ■

172.0121 Ø 150 mm 15 100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0126 Ø 150 mm
SOFT 15 20 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■
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 Disco di lana con interfaccia foam integrata. 
Attacco grip di alta qualità forte e sicuro. Utilizzabile 
sia con la lucidatrice rotativa (cod. 785.5511) che 
con la lucidatrice orbitale Dual Action Polisher 
(cod. 785.5713).  La qualità del disco consente 
una lunga durata; può essere lavato e riutilizzato 
molte volte.

 
 Disque en laine avec interface en mousse 

intégrée. Attaque grip de haute qualité forte et 
sure. Utilisable aussi bien avec la polisseuse 
rotative (cod. 785.5511) qu’avec la polisseuse 
orbitale Dual Action Polisher (cod. 785.5713). La 
qualité du disque permet une longue durée de vie; 
il peut etre lavé et réutilisé plusieurs fois. 

 Wool disc with integrated foam interface. 
High quality and strong grip connection. It 
can be used with either the Rotary Polisher 
(Cod. 785.5511) or the Dual Action Orbital 
Polisher (cod. 785.5713). The disc has a 
long duration and It can be washed and 
reused many times. 
 

 Disco de lana con interfaz de espuma 
integrada. Conexión fuerte y segura de alta 
calidad. Se puede utilizar tanto con la pulidora 
rotativa (código 785.5511) como con la pulidora 
orbital Dual Action Polisher (código 785.5713). 
La calidad del disco permite una larga vida; se 
puede lavar y reutilizar muchas veces.

DISCO DI LANA VIOLA
Violet wool disc
Disque en laine violet
Disco de lana púrpura

COD.

162.0215 Ø 152 mm GRIP 1 pz.

TAMPONI TRONCOCONICI PER LUCIDATURA
Conical polishing pads
Mousse de polissage a cone tronque’
Tampones tronco-cónicas para pulido

 Tamponi  per  luc idatura d i  forma 
troncoconica RIWAX in resina espansa a 
cellule aperte, studiati appositamente per l’uso 
sia con lucidatrici rotorbitali che con lucidatrici 
rotative. Grazie alla loro forma e alla densità 
della resina espansa, tendono a non scaldarsi, 
prevengono gli schizzi di prodotto e resistono 
alle sollecitazioni prodotte sia dall’azione 
rotativa che orbitale. Disponibile in 2 versioni: 
Blu duro per la lucidatura con paste abrasive 
medie e grosse; Bianco medio per la lucidatura 
con paste abrasive fini. 

 Mousse de polissage à  cône tronqué 
RIWAX en résine expansée à cellules ouvertes, 
specialement concus pour une utilisation avec 
des polisseuses orbitales et avec des polisseuses 
rotatifs. Grace à leur forme et à la densité de 
la resine expansée, ils ont tendance à ne pas 
chauffer, à empecher les éclaboussures de produit 
et à resister aux sollicitations produites par l’action 
rotative et orbitale. Disponible en 2 version: Bleu 
dur pour le polissage avec des pâtes abrasives 
moyennes et grosses; Blanc moyen pour le 
polissage avec des pâtes abrasives fines.

 Riwax conical polishing pads made of 
open cell expanded resin. They are specifically 
designed for use with both random orbital and 
rotary polishers. Due to their shape and the 
foamed resin density, they tend not to heat 
up, prevent product splatter and resist the 
stresses produced by both rotary and orbital 
action. Available in two versions: The hard blue 
for polishing with medium/aggressive abrasive 
pastes; The medium white for polishing with 
fine abrasive pastes.

 Tampones de pulido RIWAX en forma de 
cono truncado en espuma de celda abierta, 
especialmente diseñadas para su uso con 
pulidores orbitales aleatorios y pulidores 
rotativos. Gracias a su forma ya la densidad de 
la resina expandida, tienden a no calentarse, 
evitan salpicaduras de producto y resisten 
los esfuerzos producidos tanto por la acción 
rotatoria como orbital. Disponible en 2 
versiones: Azul duro para pulir con pastas 
abrasivas medianas y grandes; Blanco medio 
para pulir con pastas abrasivas finas.

COD. COLORE

785.11571-M Ø 170 x 30 mm bianco MEDIO
GRIP

1 pz.

785.11570-M Ø 170 x 30 mm blu DURO 1 pz.

COD. 785.11570-M

COD. 785.11571-M
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Pasta abrasiva a base acqua, a granolumetria media, dotata di perfetto equilibrio tra potere mordente 
ed effetto lucidante. Adatta per lucidare segni di carteggiatura delle grane P1500-P3000, vernici 
ossidate, leggera buccia d’arancia, fumi di spruzzatura, superfici graffiate. Utilizzabile su vernici 
fresche e originali. Ottima resa e risultato finale. Esente da silicone. VOC 23,7%. 

Pasta abrasiva a base acqua, a granolumetria fine, dotata di perfetto equilibrio tra potere mordente ed 
effetto lucidante. Adatta per lucidare segni di carteggiatura delle grane P2000-P3000, vernici ossidate, 
superfici leggermente graffiate. Utilizzabile su vernici fresche e originali, su plexiglas e vetro acrilico. 
Esente da silicone, VOC 23,7%. 

Polish antialoni leggermente abrasivo a base acqua ad azione trivalente: abrade, lucida e protegge. 
Per una rapida preparazione del veicolo, può essere utilizzato come prodotto unico per eliminare 
tutti i piccoli segni derivanti da paste abrasive, lavaggi e scarsa brillantezza. Versatile e facile 
nell’applicazione, consente di essere combinato con le paste abrasive RX02 e RX04 come prodotto 
di finitura. Applicabile anche su plexiglas e vetro acrilico. Esente da silicone e ammoniaca. Senza 
solventi. VOC 0%.

Cera innovativo a base acqua. Eccezionale per proteggere e conservare le vernici di ogni tipo e 
colore. Utilizzabile per la finitura con protezione di lunga durata. Applicabile a macchina con lucidatrice 
rotorbitale o a mano. Versatile e facile nell’applicazione consente di essere combinato con le paste 
abrasive RX02 e RX04 come prodotto di finitura. Esente da silicone. 

RX 02 COMPOUND MEDIUM

RX 04 COMPOUND FINE

RX 06 POLISH ABRASIVO ANTIALONI

RX 08 STAR FINISH

COD.

780.1402 1 Kg 4 pz.

COD.

780.1400 1 Kg 4 pz.

COD.

780.1403 1 Kg 4 pz.

COD.

780.1404 1 L 4 pz.

SCOPRI IL NUOVO SISTEMA DI LUCIDATURA RX!
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PROTECT & SHINE

WATERLESS SYSTEM     NUOVO FORMATO 

COD.

784.2245.5 5 L 1 pz.

COD.

782.3012 500 ml 1 pz.

COD.

782.1050.05 500 ml 1 pz.

COD.

782.3011 500 ml 1 pz.

Waterless System è ora disponibile nella versione da 5L. Il sistema per il lavaggio completo dei 
veicoli permette di non ricorrere all’acqua. Infatti, con solo il liquido pulitore, puoi lavare qualsiasi 
veicolo dove e quando vuoi senza dover utilizzare acqua. Waterless è l’innovativo metodo di lavaggio 
a secco che si usa facilmente e nel pieno rispetto dell’ambiente perché non inquina. 

Mat Clean è un detergente di facile applicazione, ideale per ogni genere di superficie in vernice 
opaca o rivestita con pellicola opaca. Elimina facilmente residui come grasso, impronte digitali e 
resti di insetti. Dopo la pulizia si consiglia il trattamento con Mat Protect.

Ex Quick Shine. Conferisce alla vernice una nuova lucentezza profonda proteggendola con uno 
straordinario effetto perlato. Rimuove lo sporco leggero senza graffiare. È indicato per il trattamento 
di vernici ben conservate.

Il sigillante Mat Protect garantisce la massima protezione e cura per le vernici opache e le superfici 
rivestite con pellicola opaca, senza creare riflessi indesiderati. Assicura un’ottima idrorepellenza 
della superficie grazie agli appositi conservanti in esso contenuti. Protezione UV.

MAT PROTECT

MAT CLEAN

LAVAGGIO 
SENZ’ACQUA 

Approvato da
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 Disco con lato in argilla decontaminante e 
attacco grip, studiato per rimuovere facilmente 
i residui accumulati sulla vernice dei veicoli 
come: fumi di verniciatura, calcare, resina, 
residui di insetti, pulviscolo e macchie di ruggine 
leggera, catrame, ecc...
 

 Disque avec côté en argile décontaminante 
et attaque grip, conçu pour enlever facilement 
les résidus accumulés sur la peinture des 
véhicules tels que: fumées de peinture, calcaire, 
résine, résidus d’insects, poussières et taches 
de rouille légère, goudron, etc… 

 Guanto in microfibra con un lato in argilla 
decontaminante. Rimuove facilmente i residui 
accumulati sulla vernice dei veicoli come: 
fumi di verniciatura, calcare, resina, residui di 
insetti, pulviscolo e macchie di ruggine leggera, 
catrame, ecc...
 

 Gant en microfibre avec un côté en 
argile décontaminante. Enlève facilement les 
résidus accumulés sur la peinture des véhicules 
tels que: fumées de peinture, calcaire, résine, 
résidus d’insects, poussières et taches de 
rouille légère, goudron, etc… 

 Disc with decontaminating clay side 
and grip connection, designed to easily 
remove residues on the car paint such as: 
oxidation, rainwater stains, ferrous dust, 
light rust, brake dust, pollen, insects, acid 
rain effects, resin trees etc...

  
 Disco con lado de arcilla descontaminante 

y conexión grip, diseñado para eliminar 
fácilmente los residuos acumulados en la 
pintura del vehículo como: vapores de pintura, 
caliza, resina, residuos de insectos, polvo y 
manchas ligeras de óxido, alquitrán, etc...

 Microfibre glove with decontaminating 
clay side. It easily removes residues on car 
paint such as: oxidation, rainwater stains, 
ferrous dust, light rust, brake dust, pollen, 
insects, the effects of acid rain, tree resin, 
etc.

 
 Guante de microfibra con un lado de 

arcilla descontaminante. Elimina fácilmente 
los residuos acumulados en la pintura del 
vehículo como: vapores de pintura, caliza, 
resina, residuos de insectos, polvo y 
manchas ligeras de óxido, alquitrán, etc...

CLAY PAD

CLAY MITT

COD.

161.6000 Ø 150 x 13 mm GRIP 1 pz.

COD.

161.6010 140 x 220 mm 1 pz.

Scopri come 
utilizzarlo!

Scopri come 
utilizzarlo!
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 Questo Kit è stato studiato appositamente 
per decontaminare in maniera ottimale le 
superfici dei veicoli. Abbinando il disco CLAY 
PAD o il guanto CLAY MITT con il detergente 
brillantante RX 20 si rimuovono facilmente i 
residui accumulati sulla superficie verniciata, 
come: fumi di vernice, calcare, resina, residui di 
insetti, ruggine leggera, catrame ecc...

 
 Ce kit a été spécialement conçu pour 

décontaminer de manière optimale les surfaces 
des véhicules. En associant le disque CLAY PAD 
ou le gant CLAY MITT au détergent brillante RX 20, 
vous éliminez facilement les résidus accumulès  sur 
la surface peinte, tels que les fumées de peinture, 
calcaire, résine, résidus d’insects, poussières et 
taches de rouille légère, goudron, etc…

 This Kit has been specially designed for 
achieving a perfect decontamination process 
of vehicles surfaces. Combining CLAY PAD 
disc or CLAY MITT glove with RX 20 brightener 
detergent you can easily removes the residues 
accumulated on the vehicles paint, such as: 
painting fumes, limestone, resin, insect residues, 
dust e stains of light rust, tar, etc.

 
 Este kit ha sido especialmente diseñado para 

descontaminar las superficies de los vehículos 
de forma óptima. Combinando el disco CLAY 
PAD o el guante CLAY MITT con el detergente 
abrillantador RX 20, se eliminan fácilmente los 
residuos acumulados sobre la superficie pintada 
como: vapores de pintura, caliza, resina, residuos 
de insectos, óxido ligero, alquitrán, etc.

CLAY PAD & CLAY MITT KIT

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION

161.6001 Kit Clay Pad + RX20 500ml + panno microfibra / microfiber cloth 1 pz.

161.6011 Kit Clay Mitt + RX20 500ml + panno microfibra / microfiber cloth 1 pz.

Pulitore/sgrassatore capace di rimuovere in maniera estremamente efficace e veloce lo strato di cere 
dei prodotti lucidanti. Finish Control Spray 1K permette di verificare l’effettiva lavorazione sul supporto, 
evidenziando eventuali errori di lucidatura come ologrammi, segni o microrighe. È indispensabile per 
detergere il supporto prima dell’applicazione dei prodotti nanotecnologici. Applicazione: spruzzare 
una mano leggera di Finish Control Spray 1K sulla superficie da detergere ad una distanza di 15-20 
cm. Lasciare agire per qualche secondo e asciugare con un panno in microfibra pulito e asciutto. Si 
consiglia il nostro panno in microfibra blu codice 161.5574.B

FINISH CONTROL SPRAY 1K

COD.

750.680 099 400 ml 6 pz.

COD. 161.6001

COD. 161.6011
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BETAFILL 216 - 217 - 218

COD. COLORE
COLOUR

730.0216.310 310 ml - 12 pz.

730.0216.600 - 600 ml su richiesta / on request

COD. COLORE
COLOUR

730.0218.310 310 ml - 12 pz.

730.0218.600 - 600 ml su richiesta / on request

COD. COLORE
COLOUR

730.0217.310 310 ml - 12 pz.

730.0217.600 - 600 ml su richiesta / on request

 Sigillante poliuretanico monocomponente permanentemente elastico che reticola 
con l’umidità e ha una buona adesione su diversi materiali. E’ un ottimo sigillante per la 
riparazione di autoveicoli ( sigillatura , riempimento tra lamiere e finitura ). E’ carteggiabile 
e compatibile con quasi tutti i sistemi di verniciatura. E’ utilizzabile anche come adesivo 
non strutturale per l’accoppiamento di metalli. Puo’ essere sovraverniciato entro e non 
oltre 30 minuti dopo la formazione pelle. 

	  1K  moisture curing polyurethane seam sealants with permanent elasticity and good 
adhesion to different substrates. Betafill 10210/10211/10215 are excellent seam sealers 
for body repair, e.g. for sealing, filling and finishing. These products can be abraded and 
are over-paintable with most of the paint systems. Can be used also as non-structural 
adhesive to bond metal substrates. It can be over-painted within 30 minutes after skin 
formation.

Sostituiscono i codici 10210, 10211 e 10215

 Proiettore di luce a led per pistole a 
spruzzo completo di batteria, 2 clips fissaggio 
e caricabatteria. Si aggancia facilmente alla 
pistola a spruzzo o all’adattatore della tazza 
di verniciatura monouso. Illumina l’area di 
spruzzatura permettendo la massima precisione 
tra una mano e l’altra evitando eccessive 
sovrapposizioni di vernice. È costruito con 
materiali resistenti ai solventi e/o ai detergenti per 
pistole di verniciatura. 

 
 Projecteur de lumière led pour pistolets de 

pulvérisation avec batterie, 2 clips de fixation 
et chargeur. Se fixe facilement au pistolet pour 
peinture ou à l’adaptateur des système de peinture 
à usage unique. Il éclaire la zone de pulvérisation 
en permettant une précision maximale entre 
une couche de peinture et l’autre en evitant les 
chevauchements excessifs de peinture. Il est 
construit avec des materiaux résistants aux solvants 
et/ou aux détergents pour pistolets à peinture. 

 LED lighter for spray guns supplied 
with battery, 2 fixing clips and battery 
charger. It is easy to be fastened to spray 
gun or to disposable paint cup adapter. 
It lights up the spray area allowing best 
precision between one coat and the other 
so to avoid excess of paint overlapping. 
Paintlight is built with solvents and 
detergents proof materials.

 
 Proyector de luz LED para pistolas 

pulverizadoras completo con batería, 2 clips 
de fijación y cargador. Se acopla fácilmente 
a la pistola pulverizadora o al adaptador 
del vaso de pintura desechable. Ilumina la 
zona de pulverización permitiendo la máxima 
precisión entre capas y evitando excesivas 
superposiciones de pintura. Está fabricado 
con materiales resistentes a los disolventes y 
limpiadores de pistolas de pintura. 

PAINTLIGHT

COD.

441.1000 8,2 x 2,5 x 3,4 cm 1 pz.
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DeVilbiss® DV1s Smart

CAPPELLO ARIA 1+A

VOYLET N125 HVLP MINI SPRAY GUN

Vi presentiamo la nuova pistola a spruzzo DV1s dedicata allo SMART & Spot Repair: 
l’ultima arrivata nella rivoluzionaria famiglia di pistole a spruzzo DV1. Grazie al nuovissimo 
design degli ugelli è aumentata la portata del fluido e la stabilizzazione della portata 
d’aria, con la conseguente riduzione al minimo dell’utilizzo di materiale e un significativo 
risparmio di vernice. La DV1s SMART Repair ha una finitura opaca nera che conferisce 
una migliore presa rendendola più maneggevole. Grazie al controllo delle performance, al 
risparmio di prodotto documentato da numerose prove e ad un eccezionale processo di 
nebulizzazione, i professionisti della verniciatura avranno la certezzadi ottenere ogni volta 
risultati di elevata qualità.

Ricambi e accessori
Tabella 1: Guida alle prestazioni

Codice del cappello aria 704452 704453

Cappello aria e tipo DV1-S1 Plus (HVLP) DV1-S2 (HVLP)

Pressione aria consigliata al calcio della 
pistola

1,75 bar (25 psi) 1,75 bar (25 psi)

Consumo aria 115 l/min (4,1 SCFM) 130 l/min (4,6 SCFM)

Portata fluido 5 - 125 g/min 5 - 125 g/min

Lunghezza del ventaglio 200 mm (7,9 in) 180 mm (7,1 in) 

Kit pistola a spruzzo

Codice Descrizione Cappello aria Ø ugello Tazza

704532 DV1s S1 a gravità HVLP PLUS DV1-S1 1.0, 1.2 mm 125ml, Acetyl

704533 DV1s S2 a gravità HVLP DV1-S2 1.0, 1.2 mm 125ml, Acetyl

Kit disponibili

DV1-S1 PLUS

DV1-S2

Appositamente studiato 
per le vernici Basf.

 Mini pistola a spruzzo a gravità con 
tecnologia HVLP per ritocchi e spot-repair in 
autocarrozzeria. Idoneo per l’uso con prodotti 
vernicianti sia a solvente che a base acqua. Ugello 
e ago in acciaio inox, cappello aria in acciaio inox 
con ghiera in alluminio, tazza in nylon da 125 ml.

 
 Mini pistolet de pulvérisation à gravité avec 

technologie HVLP pour les retouches et le « spot-
repair » en carrosserie. Convient pour l’utilisation 
avec des produits de peinture à base de solvant et 
à base d’eau. Buse et aiguille en acier inoxydable, 
chapeau en acier inoxydable avec bague en 
aluminium, Godet en nylon de 125 ml.

  Small HVLP gravity spray gun for car 
spot-repair painting. Suitable for solvent and 
water base paints. Nozzle, needle and air 
cap are made of  stainless steel. Air cap has 
aluminium locking ring. Supplied with 125 ml 
nylon cup.

 Mini pistola de pulverización de gravedad 
con tecnología HVLP para retocar y reparar 
manchas en la carrocería. Adecuada para usar con 
productos de pintura a base de solvente y agua. 
Boquilla y aguja de acero inoxidable, tapa del aire 
de acero inoxidable con anillo de aluminio, vaso 
de nylon de 125 ml.

COD. UGELLI / 
NOZZLES Ø mm

440.0060.Ø 0,8 1,0 2.5 bar (30 psi) 110 l/min 1/4” 290 g

440.0060 Ricambio tazza gravità nylon 125 ml / 125 ml nylon gravity cup
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 Questa cucitrice a caldo per la riparazione 
delle parti in plastica è offerta in un kit contenente 
le 3 tipologie di graffetta piu’ utilizzate (100 
pezzi cad.) che permettono di raggiungere 
anche aree di difficile lavorazione.

 
 Cette agrafeuse à chaud pour la réparation 

des pièces en plastique est proposée  dans un 
kit contenant les 3 typologies d’agrafes les plus 
utilisées (100 pièces chacun), qui permettent 
d’atteindre des zones difficiles d’acces. 

 Sono disponibili 3 differenti tipologie di 
graffette: Grecata, serpentina a tre punti e per 
angolo interno, che permettono di raggiungere 
anche aree di difficile lavorazione. 

 
 Il existe 3 differents types de agrafes: 

grecata, serpentin à trois points, et pour angle 
intérieur, qui permettent d’atteindre même des 
zones difficiles à traiter.

 This Mini hot stapler for plastic repair 
is supplied in a kit including the 3 most 
used types of staples (100 pcs each), 
which allows to reach even difficult to work 
areas.

 
 Esta grapadora en caliente para reparar 

piezas de plástico se ofrece en un kit que 
contiene los 3 tipos de grapas más utilizados 
(100 unidades cada uno) que le permiten 
llegar incluso a las zonas más difíciles.

 3 different staples are available: 
Corrugated, three-point serpentine and 
internal corner. They allow you to reach 
even areas of difficult work
  

 Hay disponibles 3 tipos diferentes de 
grapas: corrugada, bobina de tres puntos y 
para esquina interna, que le permiten llegar 
incluso a áreas que son difíciles de procesar.

MINI APPLICATORE PER GRAFFETTE

GRAFFETTE DI RICAMBIO

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION

450.0400.1 Grecata / Corrugated Ø 0,8 mm 100 pz.

450.0400.2 A serpentina / Three point Ø 0,8 mm 100 pz.

450.0400.3 Angoli interni / Internal corner Ø 0,8 mm 100 pz.

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION

450.0400 Kit applicatore completo di 300 graffette (100 per tipo)
Applicator kit with 300 staples (100 of each) 1,5 m 230V

COD. 450.0400.1

COD. 450.0400.2

COD. 450.0400.3

Mini hot staples
Mini applicateur pour agrafes
Mini aplicador de clips

Spare staples
Agrafes de rechange
Clip de repuesto

STAUB-FIX UNIVERSALE

 Panno adesivo antipolvere universale per 
tutti i tipi di vernice. Confezionato singolarmente.

 
 Chiffon adhésif anti-poussière universel pour 

toutes les peintures. Emballé individuellement.

 Universal adhesive dustproof cloth for 
every kind of  paints. Single pack. 

 
 Paño adhesivo anti-polvo universal para 

todas pinturas. En paquete individual.

COD.

151.0062 80 x 50 cm 100 pcs.


